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K u j i ž e v H ti p o r o <". i L a 

O d p e l j a l i sta m e s h i t r i m к о г а к о ш . jhs da bi m e pre i ska la , 
rez trg n a vrt in č ez vrt — na strm bveg k rr-ki ter z a k r i č a l a : 

— Hrbet p t o i i rek i ! 
Postavi l s e m se, h i p o m a p r i v l e k e l r e v o l v e r i / ž e p a k a f i n i m , 

o d d a l strel na ravnos t v m o n g o l s k o b m i c o . ki j e s ta la na lovi . in 
som se t ist i h i p p a d e l s hrbtom n a p r e j s s t r m i n e n a v z d o l . D r u g a 
but i ca j e o d d a l a n a m e strel , n a t o pa z b e ž a l a z m e d e n a n a z a j , p o 
pomoč . Zlomil som si roko , a so v e n d a r Tešil. 

KNJIŽEVNA POROČILA 
S L O V E N S K A I) E L A 

Daniel De Foe: Robinson Crusoe, Za slovensko deeo priredil VI ad i nur 
L e v s l i k , \ Ljubljani 1925. lg.KIcinmavr Led. Bamberg. Str. 16 L 

Oil p r v e g a svo jega š t iva v ran i mladost i se d o b r o s p o m i n j a m sv, p i sma 
s t a r e /a\<v.e v bohorič ic i , O d i s e j e v i h lokavos t i v S taro tovi zgodovini , n a j b o l j 
pa uspe lega P a r a p a t o v e g a Rohinsona , še s a n j a l o se mi Jii t e d a j , <ia j e >pi^^tl 
to i zvrs tno de lo p r o d a j a l e c nogavic D a n i c i Loe. ki ga ji1 o r e m e s a r Jio^-I 
poslat i t,- semenišče . Vrnivši >r i/ po l i t ičnega p r e g n a n s t v a domov, se j e Hvior 
li-Kt ibK. začel imenova t i De foc . Krt1 pa se j t' bin i I b o l j s po l i t i ko nego -
[t-gotino, je mora l v k r a t k e m beža t i i z Londona zbog dolgov . ki pa j ih je 
p o z n e j e p o r a v n a l > k r a l j e v i m d a r o m . Zarad i zabav i j i cc ua v e r s k o nes t rpnos t 
jr bil o b s o j e n na debe lo g lobo in sedem let j eče . T r i k r a t mu je bi lo s topi t i 
na s r a m o t n i oder , ki pa mu jc p r inese l nezas l i šano s lavo ined n a r o d o m . 
^ u š č e n po deve t ih mesec ih n a svobodo, j e pr iče l i z d a j a t i p r v i l j u d s k i list 
«Review?. Z n j i m si j e p r idobi l t ak ugled, da so i z d a j a t e l j u pover i l i r a zno 
pol i t ično naloge, n. pr, o s n o v a n j e d r ž a v n o in t r g o v s k e pogodbe med A n g l i j o 
in ško t sko . P o kosno j s ih r a z o č a r a n j i h se jc D e f o e posvet i l p i s a n j u pros!o-
na rod ni I i povesti k a k o r tud i pus to lovsk ih pr igod , od ka te r i l i j e «Kap i t an 
Singleton-» p r e d n i k ang l e šk im pomorsk im r o m a n o m . P r i l e tn i De foe ,jt- p re -
minul J7"l . o<l žalosti , k e r n a j s t a r e j š i sin ni ma ra l r o d i t e l j e m n a k a z o v a t i 
do ločene le tne vsote od p o d e d o v a n e g a ime t ju . Sam pa jt> osreči l na t isoče in 
t isoeo o t rok s čudov i to usodo Robin soll a Krusovea (1719), ki se či ta v vseh 
k u l t u r n i h jez ik ib , V prv ih d v e h s t " le t ih so n . p r . Nemc i o b e l o d a n i l i o k i o ^ 
s e d e m d e s e t r o b m s o n a d . J . J. Rousseau je v isoko č is la l <" v z g o j n o be r i l o za 
miadež, / e n a k e g a liiLiku j c pedagog Ca m po p r e d e l a l «Robinsona m l a j š e g a , 
Гаг k n j i g e j e v tem, da jo pisec toli p r e p r o s t o na s v o j e m b r o d o l o m n i k u po-
nazor i l r a z v o j vsega č loveš tva , Sila goni s a m o t n e g a o točana od izuma do 
i zuma . N a j p r e j biva v j ami , n a t o v koči, celo v hiši in na p r i s t av i . Ko t 
p r i d r u ž i j o se d rug i pones rečenc i v. r azb i t e l a d j e , o s n u j e d ržav ico . Evo v a m 
puli od l rog lod i Is koga lovca do p o l j ode lea iu d r ž a v o t v o r n e g a g r a j a n a ! 

V svoj i ma te r inšč in i pozna t e že več p r e d e l a v Robinsona , p r i čenš i s Cafovo . 
/ ,t(lriju j c v s e k a k o r n a j v e č j a in n a j b o l j š a , o p r e m l j e n a s p r i k u p n i m i šub iče -
v jmi s l ikami . V g ladk i govor ic i nam j c p res t av i l VI. L e v s t i k b r c n s k e p t 
K r e u t z n a c r a kot t r ž a š k e g a Krnzovca — p r i k l a d n e j e i) i b i lo Kr ižu iča nI i 
podobno, s a m o da Iii bil p o t l e j p rehod v a n g l e š k o ob l iko t ež j i . Ako pa j e 
pnr i s t i čn i p r e l a g a l e c z a m e n j a l m e n d a zbog k a k o f o n s k e g a k o r e n a d o m a č o 
s r a j c o b e l o k r a n j s k o k o s u l j o al i š v a b s k e š k a r j e 7. n o ž i c a m i 
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svojega s t a r e j š ega i m e n j a k a , Iii s r bil smel ognili se nek im g e r m a n i / m o m , 
kot j e n j a t i, ž a l i h o g iti d rug im. Kdor prti v i v z n e s e n o (2, '»i 
mora l dos ledno rab i t i u k r a j e n n a m e s t o uk raden . Nr k u j d rug ih podrob-
nosti p repus t im J. Koštia lu AH v . k r i l i k o . .Л Dabei j«/:. 

Lovro K u h a r : Povesti. Izdala Zadružna založba \ L j u b l j a n i . Сспи Г> Uiti. 
Pot k r a j š i h p r ipovednih spisov, ki nie naravnos t inifcjo- hi jiii krst i l 

/ii d o k u m e n t a r ične š t u d i j e o psi li i. ž i v l j e n j u in borbi miš i ca m a l i c a k rn i t a 
in de lavca . Pozna se j im na prvi pogled, tin j ih j e n a p i s i I č lovek. ki bi \ \ i v 
tesnem kon tak tu / maso in ki jih j e sam preži vi jal . O n sinu j e i tHnvro, 
Na tu ra l i s t i čno ostro o b j e l je opazovanega p r r d m e t a : uozi itaini, LI »i i ^ •'•.•• 
niiniva in a k t u a l n a f a b u l a ; j e d r n a t j ez ik , k i i g l u j a priroHen sti l ist ičen i.»I • • r 11 r 
to so prednost i ir-iiu kn j i žnega prvenca , v e t p.i skoro ni mogoče zahkvHU o<i 
samouka- ki živi da leč od mes tn ih središč , k j e r sc l i t e r a tu r a i n i w i r j a po 
shemah i / k o n s t r u i r a n i h , ne pa dož iv l j en ih p rogramov , - p l ehk im razumom-
in- 7. iiiluili v ni m opazovan jem- z d e k a d e n t n i m scut i inentom. m1 z z d t a v h n 
č u v s t v o v a n j e m , Sveža siki vojn zlasti i/ «Borben ( o b j a v l j e n e svojčas v - I j u l -
i j a n s k e m Zvonu i) iti t O b r a č u u a , Naložba obe ta d ruga de la v širši j . i \ n ; ^ n 
m a n j znanih p io l e t a r sk ih pesnikov in p i sa te l j ev . S p rv im i / Ј и n j e m \<- na-
stopila skromno, toda dos to jno . K o r c k t u r n i h iti podobnih napak nisem i-~kni. 
o m e n j a m pa «brezumne (brezimne!! j u n a k e t mi 5. s t ran i \ Lvr s iL i< 

G- Mazzini : Dolžnost i č loveka . (Konet.) 
Knjiži l j e bila p rvo tno n a m e n j e n a i t a l i j an sk im de lavcem in j e zato pisana 

v j a snem, lahko umi j i vem jez iku , ki mes toma s p o m i n j a na evange l i j . Sloven-
ski prevod jir v ti-lot i p r e c e j zadovol j iv tt jr sledi d o k a j zvesto in točno i ta l i -
j a n s k e m u besedi lu , včasih skoro prezves to , k a j t i n a š j ez ik ne p r e n e s e lolik;i 
t r p n i k o v in de ležn ikov k a k o r i t a l i j ansk i . Včasih j e s lovenski prevod s k o r o 
ba rv i t e j š i od o r ig ina la : un menomo clie •— kol ikor j e o rnega za noh tom 
(str. b}: rami colloeati iti o rd ine divorso — ve je , b r s teče v r a z n e m p raven 
( s i r . P o n e k o d j e v p r e v o d u k u j izpuščenega, n. pr- na s t r an i 4. b e r e m o . 
<..., tue jo uteši l za mnoga zelo g r e n k a r a z o č a r a n j a ? , v o r ig ina lu pa : «mi con-
sole d o i Г a b h a n d o n o a 11 r u i di mol t e ace rb i ss imc delusioui». Str . I J., 
t Pravice p r i p a d a j o v e n a k i mer i v s a k e m u poedincu, K a k o hočete t o r e j do-
kazat i . . O r i g i n a l ima dva s t avka v e t : <1 d i r i t t i a p p a r t e n g o n o ngua l i ad 
ogni ind iv iduo : 1 a c o n v i v e n z a s o c i a l e n o n p u ö c r e a r n e u n o 
s o l o , L a S o c i e t ä h a p i ü f o r z a, n o n p i Ü d i r i t t i d e l i ' i n d i g i -
d u o . C o m e d u n q u e p r o v e r e t e v o i . . .т. Nepopolno in de loma / m e d e n o od-
g o v a r j a s lovenski p r evod na v p r a š a n j e , k a m j t' dovedlo p r e c e n j e v a n j e ne-
odvisnost i poedinčeve (str . 18): <Do a n a r h i j e , to j e rlo z a s m e h o v a n j a š ibkih , 
k i n i m a j o nc s reds tev , ue časa, ne pouka , k a k o izvrševat i svo ja p r a v a % po-
litični u r e d b i ; do egoizma, to j e do osaml jenos t i in v m o r a l i do p ropas t i 
š ibkih, ki se n e m o r e j o sami pomagati ,» Zabr i sana j e stToga, logična t ro-
deltiost or ig ina la . V popo lnem prevodu s p r i m e r n i m i ločili in naš im besedni «i 
redom bi se rs?klo: <Y p rome tu do a n a r h i j e , to j e do z a t i r a n j a š ibk ih ; \ 
pol i t ični u r e d b i do svobode, to j e do z a s m e h o v a n j a š ibkih , ki n i m a j o ne 
s reds tev nc časa n e p o u k a za i z v r š e v a n j e las tn ih p r a v ; v mora l i do sebič-
nosti , to j e do osaml jenos t i in propast i š ibkih , k i si ne m o r e j o sami pomagat i ,» 
P r e v a j a l e c o t i v i d n o ni navdušen pr i s taš Brezn ikovega pravopisa , ce pise; 
po lumodros t , pol ti krog, v k o r e n i n j e n , n a g n e n j e , m e š e l a r e n j e , zažel jei l , pt>-
/ e l j e n j e , izkažen, izp&čen, v ka te r iko l i dežel i sc n a h a j a t e , p r i s tn j a t i . s r uda . 
udanos t . zopers tav i t i se. v s v r h o u s t v a r j a n j a , surov, r azun , de lok rog (pa 
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